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1. Celková
charakteristika

Splnění zásad zpracování práce, adekvátnost titulu práce, naplnění stanoveného cíle, 
logická struktura práce, vyváženost a propojenost teoretické a praktické části 

2. Teoretická část Stanovení a splnění cílů, prezentace různých teoretických přístupů k řešení 
problému, jejich kritické posouzení a zvolení relevantní teoretické základny pro 
realizaci praktické části  

3. Praktická část Vhodnost a aplikace zvolené metodologie, jasnost formulace hypotéz, relevantní a 
srozumitelná argumentace a interpretace získaných výsledků, jasnost formulace 
závěrů práce 

4. Jazyková úroveň Gramatická správnost a komplexnost, slovní zásoba, koheze a koherence textu,
interpunkce a stylistické aspekty, celková úroveň jazykového projevu 

5. Struktura a forma Přehlednost struktury, členění, řazení a proporčnost kapitol a oddílů, konzistentnost
úpravy práce, odpovídající rozsah práce, adekvátnost a provedení příloh 

6. Práce s odbornou
literaturou

Kvalita, množství a relevance odborných zdrojů, kritický přístup ke zdrojům, 
odpovídající úroveň citační praxe 

Celkové zhodnocení práce (včetně kritických výhrad): 

1         
      

vedoucího práce oponenta

 Bodové hodnocení na škále 0-5 (5 bodů maximum).



Témata a náměty k diskusi při obhajobě: 

Práci tímto 

Datum: 

Podpis: 

2 Výsledná známka zahrnuje hodnocení posudku vedoucího práce, hodnocení posudku oponenta a hodnocení výkonu 
studenta v průběhu obhajoby. 

doporučuji nedoporučuji k obhajobě. 2

Celkové zhodnocení práce (včetně kritických výhrad): 


	dd2: [5]
	dd1: [5]
	Text1: Anna Luxemburková
	Text7: Předložená práce v řadě ohledů převyšuje obvyklou úroveň bakalářských prací. V teoretické části si autorka na základě rozsáhlé dobře vybrané sekundární literatury připravila východiska pro všechny aspekty vlastní analýzy: popisuje distinktivní rysy irské (zejména dublinské) angličtiny a rozdíly v přízvuku mezi mluveným projevem a zpěvem a jejich možná vysvětlení, sociolingvisticky a fonologicky zaměřená. Rešerše je výborně napsaná - autorka porovnává různé přístupy, ukazuje přesně, kde se shodují a kde liší, a neztrácí přitom ze zřetele cíle své vlastní práce.
Praktická část práce percepčně analyzuje vybrané rysy výslovnosti Glena Hansarda typické pro dublinskou angličtinu - samohlásku v 'STRUT', dvojhlásky /aʊ/ a  /aɪ/, souhlásky  [t] /[d] a [θ] / [ð] a roticitu. Materiál pro analýzu vybrala autorka promyšleně - analyzovaná interview a nahrávky písní pocházejí ze stejného období Hansardovy tvorby. Další výzkum v této oblasti se bude moct opřít o podrobně popsanou metodu (včetně detailních tabulek v příloze), autorka uvádí také její úskalí a důvody, které vedly k vynechání některých částí interview a písní (str. 31-2).
Práce přináší nová originální zjištění podložená precizní analýzou autentických textů. Výsledky výzkumu
	Text2: Phonetic Analysis of Glen Hansard’s Accent in Speech and When Singing 
Fonetická analýza přízvuku Glena Hansarda v mluvené řeči a při zpěvu
	Text3: Mgr. Kristýna Červinková Poesová, Ph.D.
	Text4: 2024
	Text5: 65 stran
	Text8: 1. U samohlásky v 'STRUT' převládá u Hansarda výslovnost  [ə], a to jak v řeči, tak ve zpěvu (i když poměrné zastoupení této výslovnosti se v řeči a ve zpěvu liší). Tendenci vyslovovat v tomto okolí  [ə] sice spojuje Trudgill s britskou populární hudbou, ale nebylo by možné tuto výslovnost u Hansarda chápat spíš jako konzistentní rys jeho výslovnosti? (str. 38)
2. Práce poukazuje na problémy spojené se zvolenou metodou analýzy zvukové stránky Hansardova zpěvu a řeči. Bylo by možné použít i jiné metody?
3. Zkoumá se výslovnost při zpěvu (ve srovnání s řečí) také u jiných hudebních žánrů?
	Text9: 17. 5. 2024
	Text6: doc. PhDr. Markéta Malá, Ph.D.
	dd4: [5]
	dd3: [5]
	dd5: [5]
	dd6: [5]
	Group1: Choice2
	Group2: Choice1
	Text10: shrnuje autorka přehledně v kapitole 4. V rozhovorech sledované rysy ukazují na 'local Dublin English'.  Při zpěvu se Hansardova výslovnost této varietě částečně vzdaluje (zejména v absenci roticity). 
Autorka ovšem nezůstává jen u srovnání zvukové stránky Hansardovy řeči a zpěvu. V kapitole 5 porovnává možné příčiny posuvů mezi oběma mody a ukazuje zejména na vliv sonority. Konzistentnost výslovnosti pak dává do vztahu s žánrem Hansardovy hudby.
Práci doporučuji k obhajobě a doufám, že se autorka bude (podobnému) výzkumu věnovat i nadále.


